English

Caution:

Before using the toaster for the first time, please wash the stainless-steel crumb tray and wire rack (if any) with warm soapy water. Wipe the interior
stainless-steel parts with a damp cloth and dry thoroughly.

Allow the toaster to cool down completely before cleaning. Do not immerse the main body in water. Only the removable stainless-steel parts (like
the crumb tray) can be washed with water. Avoid using abrasive cleaners or sharp objects on the stainless-steel surfaces, as scratches can promote
rusting and substance release.

If you notice any abnormal smoke or a persistent burning smell during use (other than the normal smell of toasting bread), discontinue use
immediately. This may indicate that the internal metal parts have deteriorated. Please contact our after-sales service for inspection.

Bbnrapcku

BHumaHue:

Mpeau fa u3nonssate TocTepa 3a MbPBW MbT, MOJIS, U3MWITE TaBaTa 3a TPOXM OT HePbX/AaemMa CTOMaHa 1 TefleHaTa pelueTka (ako 1ma TakaBa) ¢
ToMnna canyHeHa BoAa. /136bplueTe BBTPELLHUTE YacTV OT HepbX/Jaema CToMaHa C BfaxHa Kbpra v nofcyLuete Jobpe.

OcTaBeTe TocTepa Aa W3CTMHE HaMbJIHO, NPeau a ro NoYncTUTe. He notansaiTe 0CHOBHYS KOopnyc BbB BoAa. CaMo NOABUXHUTE YacTu OT
HepbX[Jaema cToMaHa (kaTo TaBaTa 3a TPOXu) MoraT Aa 6baaT U3MUTHK € Bofa. M3bsreaiiTe 13non3BaHeTo Ha abpa3vBHU NOYMCTBALLM NpenapaTu
VNN OCTPY NPeAMETH BbPXY NMOBbPXHOCTUTE OT HepbXAaema CTOMaHa, Tbil KaTo APackOTUHUTE MOraT Aa HacbpyaT PbXAACBAHETO V1 OTAENSIHETO Ha
BelllecTsa.

Ako 3abenexuTe HkakbB HeObMYaeH AVIM WM MOCTOsSIHHA MUPU3Ma Ha M3ropsiio Nno BpeMe Ha ynoTpeba (pasnvyHa oT HopMasnHaTta Mupr3Ma Ha
neyeH x156), HesabaBHO NpekpaTeTe ynoTpebata. ToBa MOXe Aa 03Ha4aBa, Ye BLTPELLHWUTE MeTaslHW 4acTu ca ce BRowunu. Mons, cebpeTe ce ¢
HalLus cepBK3 cef Npofax6a 3a nposepka.

Cestina

Upozornéni:

Pred prvnim pouzitim topinkovac umyjte nerezovou misku na drobky a rost (je-li soucasti) teplou mydlovou vodou. Vnitfni nerezové ¢asti otiete
vlhkym hadfikem a dikladné osuste.

Pred ¢isténim nechte topinkovac zcela vychladnout. Hlavni ¢ast nikdy neponofujte do vody. Vodou Ize myt pouze odnimatelné nerezové ¢asti
(napriklad misku na drobky). Na povrchy z nerezové oceli nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani ostré pfedméty, protoze sSkrabance mohou
zpusobit korozi a uvolrovani latek.

Pokud béhem pouzivani zaznamenate neobvykly kout nebo pretrvavajici zapach spaleniny (jiny nez bézny zapach opékaného chleba), okamzité
prestarite pfistroj pouzivat. Miize to znamenat, ze doslo k poskozeni vnitfnich kovovych ¢asti. Pro kontrolu se obratte na nas poprodejnf servis.

Dansk

Forsigtig:

For bredristeren tages i brug ferste gang, skal du vaske krummebakken af rustfrit stal og risten (hvis der er nogen) med varmt saeebevand. After de
indvendige dele af rustfrit stal med en fugtig klud, og ter grundigt.

Lad bredristeren kele helt af inden rengering. Nedsaenk aldrig hovedenheden i vand. Kun de aftagelige dele af rustfrit stal (som krummebakken) kan
vaskes med vand. Undga at bruge skrappe rengeringsmidler eller skarpe genstande pa overflader af rustfrit stal, da ridser kan forarsage rustdannelse
og frigerelse af stoffer.

Hvis du bemaerker unormal reg eller en vedvarende braendt lugt under brug (ud over den normale lugt af ristning af bred), skal du straks holde op
med at bruge apparatet. Dette kan vaere tegn p3, at de indvendige metaldele er blevet forringet. Kontakt vores eftersalgsservice for at fa apparatet
efterset.

Deutsch

Achtung:

Bevor Sie den Toaster zum ersten Mal verwenden, reinigen Sie die Kriimelschublade aus Edelstahl und das Drahtgitter (falls vorhanden) mit warmem
Sptilwasser. Wischen Sie die Innenteile aus Edelstahl mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie grindlich.

Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung vollstandig abkihlen. Tauchen Sie das Geh&use nicht in Wasser. Nur die abnehmbaren Edelstahlteile (wie
die Kriimelschublade) kdnnen mit Wasser gewaschen werden. Verwenden Sie auf Edelstahloberflachen keine aggressiven Reinigungsmittel oder
scharfen Gegenstande, da Kratzer Rostbildung und die Freisetzung von Stoffen beglnstigen konnen.

Wenn Sie wahrend der Verwendung ungewoéhnliche Rauchentwicklung oder einen anhaltenden Brandgeruch feststellen (mit Ausnahme des
normalen Geruchs beim Toasten von Brot), stellen Sie die Verwendung sofort ein. Dies kann darauf hinweisen, dass die internen Metallteile
verschlissen sind. Bitte wenden Sie sich zur Uberprifung an unseren Kundendienst.

EAANVika

Mpoooxn:

Mpv amo v pwTn Xprion g dpuyaviépag, TTALVETE Tov Sioko yla ta Yixouha amd avoleldwTo atodAL kat T oxdpa (av urtdpyetl) pe (eotd
OATTOLVOVEPO. ZKOUTILOTE TA ECWTEPIKA HEPN ATIO avOSeiOWTO aTadAL Pe éva LYPO TtV KaL OTEYVWOTE TA KAAA.

AdroTe TN dpuyaviEPa va KPUWOEL TEAELWG TIPLV artd Tov kabaplopo. Mnv Bubilete To kupiwg owpa o€ vepd. MOVO Ta ATTOCTIWHEVA PEPT ATTO
avogeidwTo atodAt (6Twg o 6iokog ya Ta Yixouda) propolv va TAUBoUVY pe vepd. ATIOGUYETE TN XPrion SLABPWTIKWY KABAPLOTIKWY 1) apnpwy
QVTIKELUEVWY OTLG ETILGAVELEG ATTO AVOSEEIOWTO ATOAAL KABWG OL YPATOOULVLEG UTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV GKOUPLA KAL ATTEAEUBEPWOT OUCLWV.

Edv apatnprjoete pn puUOLOAOYIKO KTV 1) eTtiovN 0our) Kapévou Katd tn SLApKeLa TNG XxPriong (EKTOG armod TNV KAVOVIK 00ur Gpuyaviopatog
YwpLov), SLakOYTE apéowg T XPrion. AUTO UTTOPEL va UTTOSEIKVUEL OTL TA E0WTEPLIKA HETAANKA pEPN €XOouV UTTOOTEL POOPA. ETIKOWWVAOTE UE TO
TUAMA EEUTTNPETNONG HETA TNV TTIWANGN YA EAEYXO.

Espanol

Precaucion:

Antes de utilizar el tostador por primera vez, lave la bandeja recogemigas de acero inoxidable y la rejilla metalica (si la hubiera) con agua tibia y
jabdn. Limpie las piezas interiores de acero inoxidable con un pafo himedo y séquelas bien.

Deje que el tostador se enfrie completamente antes de limpiarlo. No sumerja la unidad principal en agua. Solo las piezas desmontables de acero
inoxidable (como la bandeja recogemigas) se pueden lavar con agua. Evite el uso de limpiadores abrasivos u objetos afilados en las superficies de
acero inoxidable, ya que los arafiazos pueden provocar la oxidacion y la liberacién de sustancias.

Si observa humo anormal o un olor a quemado persistente durante el uso (distinto del olor normal de pan tostado), deje de usar el aparato
inmediatamente. Esto puede indicar que las piezas metélicas internas se han deteriorado. Contacte con nuestro servicio posventa para solicitar una
inspeccion.

Eesti

Ettevaatust:

Enne rostri esmakordset kasutamist peske palun roostevabast terasest puruplaati ja traatresti (kui need on olemas) sooja seebiveega. Piihkige
roostevabast terasest siseosasid niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Laske rosteril enne puhastamist taielikult jahtuda. Arge uputage pohikorpust vette. Ainult eemaldatavaid roostevabast terasest osi (nagu puruplaat)
tohib veega pesta. Valtige abrasiivsete puhastusvahendite voi teravate esemete kasutamist roostevabast terasest pindadel, kuna kriimustused véivad
soodustada roostetamist ja ainete vabanemist.

Kui markate kasutamise ajal ebanormaalset suitsu voi pUsivat poletuslohna (valja arvatud leiva rostimise tavaline 16hn), Iopetage kohe kasutamine.
See v6ib viidata metallist siseosade riknemisele. Ulevaatuseks vétke (ihendust meie miitigijargse teenindusega.

Suomi

Varoitus:

Ennen kuin kaytat leivdnpaahdinta ensimmaista kertaa, pese ruostumattomasta teraksesta valmistettu murutarjotin ja mahdollinen ritila lampimalla
saippuavedelld. Pyyhi ruostumattomasta teraksesta valmistetut sisdosat kostealla liinalla ja kuivaa ne huolellisesti.

Anna paahtimen jadhtya kokonaan ennen puhdistamista. Alé upota runkoa veteen. Vain irrotettavat, ruostumattomasta teraksesté valmistetut osat
(kuten murutarjotin) voidaan pest vedella. Al4 kdyta hankaavia puhdistusaineita tai terévia esineitd ruostumattomasta teraksesta valmistetuilla
pinnoilla, silla naarmut voivat aiheuttaa ruostumista ja aineiden vapautumista.

Jos havaitset kayton aikana epatavallista savua tai tavallisen paahtuvan leivan hajusta poikkeavaa palaneen hajua, lopeta kaytté valittomasti. Tama
voi tarkoittaa, etta sisaiset metalliosat ovat kuluneet. Ota yhteytta huoltopalveluun tarkastusta varten.

Francais

Attention :

Avant d'utiliser le grille-pain pour la premiere fois, lavez le ramasse-miettes en inox et le réchauffe-viennoiseries (le cas échéant) a I'eau chaude
additionnée de liquide vaisselle. Essuyez les pieces internes en inox avec un chiffon humide et séchez-les soigneusement.

Laissez le grille-pain refroidir complétement avant de le nettoyer. Ne plongez pas le corps de I'appareil dans I'eau. Seules les piéces amovibles en inox
(comme le ramasse-miettes) sont lavables. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs ou des objets pointus sur les surfaces en inox, car les
rayures peuvent favoriser la rouille et la libération de substances.

Si vous remarquez une fumée anormale ou une odeur de br(ilé persistante pendant |'utilisation (autre que I'odeur normale du pain grillé),
interrompez immédiatement |'utilisation. Cela peut indiquer que des pieces métalliques internes sont abimées. Contactez le service aprés-vente pour
faire controler I'appareil.

Hrvatski

Oprez:

Prije prve uporabe tostera, operite ladicu za mrvice od nehrdajudeg celika i zicanu resetku (ako postoji) toplom vodom s deterdzentom za posude.
Unutarnje dijelove od nehrdajuceg celika obrisite vlaznom krpom i temeljito osusite.

Ostavite toster da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Kuciste nemojte uranjati u vodu. Samo se odvojivi dijelovi od nehrdajuceg celika (kao sto je ladica
za mrvice) mogu prati vodom. Izbjegavajte upotrebu abrazivnih sredstava za ¢isc¢enje ili ostrih predmeta na povrsinama od nehrdajuceg celika jer
ogrebotine mogu pospjesiti hrdanje i otpustanje tvari.

Ako primijetite bilo kakav neuobicajen dim ili trajni miris paljevine tijekom uporabe (osim uobicajenog mirisa kruha koji se tostira), odmah prestanite
s uporabom. To moze upucivati na propadanje unutarnjih metalnih dijelova. Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu radi provjere.

Magyar

Figyelem!

A kenyérpiritd elsé hasznalata el6tt mossa el a rozsdamentes acél morzsatalcat és a drotracsot (ha van) meleg mosogatoszeres vizzel. A belsé
rozsdamentes acél alkatrészeket nedves ruhaval tisztitsa meg, majd hagyja éket teljesen megszaradni.

Tisztitas el6tt varja meg, hogy a kenyérpiritd teljesen lehtiljon. Ne meritse vizbe a féegységet. Csak az eltavolithaté rozsdamentes acél alkatrészek
(példaul a morzsatélca) moshatok el vizben. Kertlje a stroldszerek vagy éles targyak hasznalatat a rozsdamentes acél feltleteken, mivel a karcolasok
rozsdasodast és anyagkibocsatast okozhatnak.

Ha hasznalat kozben rendellenes flistot vagy tartésan égett szagot észlel (a piritds normal szagén kivil), azonnal hagyja abba a termék hasznalatat.
Ez azt jelezheti, hogy a belsé fém alkatrészek elhasznalodtak. Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot tigyfélszolgalatunkkal, hogy a ellenérzést kérjen.

Italiano

Attenzione:

Prima di utilizzare il tostapane per la prima volta, lavare il vassoio raccoglibriciole in acciaio inox e la rastrelliera metallica (se presente) con acqua
calda e sapone. Pulire le parti interne in acciaio inox con un panno umido e asciugare accuratamente.

Lasciare raffreddare completamente il tostapane prima di procedere con la pulizia. Non immergere il corpo principale in acqua. Solo le parti rimovibili
in acciaio inox (come il vassoio raccoglibriciole) possono essere lavate con acqua. Evitare di utilizzare detergenti abrasivi o oggetti appuntiti sulle
superfici in acciaio inox. Eventuali graffi possono favorire la formazione di ruggine e il rilascio di sostanze.

Interrompere immediatamente |'utilizzo in caso di fumo anomalo o odore persistente di bruciato (diverso dal normale odore di pane tostato). Cio
potrebbe indicare il deterioramento delle parti interne in metallo. Contattare il servizio post-vendita per un controllo.

Kasak

Eckepry!

Toctepai anfal peT kongaH6ac 6ypbiH, TOT 6acnanTbiH 6onaTTaH XacanfaH KOKbIM HayacblH XaHe cbiMabl TopAbl (6ap 6osca) Xbisibl cabbiHAbl CyMeH
KybIN anblHbI3. ILWKi TOT 6acnanTbiH 6onaT 6enikTepiH AbIMKbLI LyGepeKneH cypTin, TONbIK KypFaTbiHbI3.

Tazanay anfblHa TOCTEPLiH TOMbIKTal CyblFaHbIH KYTiHi3. Heri3ri kopnycTbl cyFa 6aTbipMaHbi3. Tek anblHaTbiH TOT 6acnaitTbiH 6onat 6entwexTepi
(Mblcanbl, KOKbIM HayacblH) cymeH xXyyFfa 6onagbl. ToT 6acnantsiH bonat 6eTTeppi Tazanay KesiHae KaxanTbiH Ta3apTKblll 3aTTapAbl HeMece eTKip
3aTTappl KonpaHbaHpi3, cebebi cbi3aTTap TOTThIH Naaa 6onybiHa XaHe 3aTTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.

KonpaHy kesiHfe safeTTeri HaHHaH TOCT Xacay uiciHeH 6enek KanbinTaH TbiC TYTiH HeMece Kyiik nici barkarnca, KypblnFbiHbl KongaHyabl 6ipaeH
TOKTaTbIHbI3. By ilki MeTann GentwekTepaiH To3FaHbIH 6ingipyi MymKiH. Tekcepy yLiH caTyAaH KeniHri Kbi3MeT kepceTy 6eniMiHe xabapnacbiHbi3.

Lietuviskai

Démesio!

Prie$ pirma karta naudodami skrudintuva, siltu muiluotu vandeniu nuplaukite neradijancio plieno trupiniy padékla ir groteles (jei yra). Vidines
nerddijancio plieno dalis nuvalykite drégna $luoste ir gerai nusausinkite.

Prie$ valydami skrudintuva, palaukite, kol jis visiskai atvés. Nemerkite korpuso j vandenj. Vandeniu galima plauti tik nuimamas neradijancio plieno
dalis (pavyzdziui, trupiniy padékla). Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar astriy daikty ant nertdijancio plieno pavirsiy, nes jbrézimai gali paskatinti
radijima ir medziagy issiskyrima.

Jei naudojimo metu pastebite nejprasta dima ar nuolatinj degimo kvapa (iSskyrus jprasta duonos skrudinimo kvapa), nedelsdami nustokite naudoti
prietaisa. Tai gali reiksti, kad vidinés metalinés dalys yra susidévéjusios. Dél patikrinimo kreipkités j misy garantinés priezidros tarnyba.

Latviesu

Uzmanibu!

Pirms tostera pirmas lietosanas reizes nomazgajiet neriséjosa térauda drupacu paplati un restisu paliktni (ja tads ir) ar siltu ziepjadeni. lekséjas
neridséjosa térauda dalas noslaukiet ar mitru dranu un rapigi nosusiniet.

Pirms tirisanas |aujiet tosterim pilnigi atdzist. Neiegremdéjiet galveno korpusu Gdeni. Ar Gdeni var mazgat tikai nonemamas neriséjosa térauda dalas
(pieméram, drupacu paplati). Uz nertséjosa térauda virsmam nelietojiet abrazivus tirisanas [idzeklu vai asus priekSmetus, jo skrapé&jumi var veicinat
risésanu un vielu izdalisanos.

Ja lietosanas laika pamanat neparastu dimu vai pastavigas degsanas smaku (iznemot maizes grauzdésanas parasto smarzu), nekavéjoties partrauciet
lietosanu. Tas var noradit, ka ieks$éjo metala daju stavoklis ir pasliktinajies. Sazinieties ar misu pécpardosanas servisu, lai veiktu parbaudi.

MakegoHcKku

BHumaHue:

Mpepn npBata ynotpeba Ha TOCTepOT, M3MujTe v hrokaTa 3a TPOLLKM Of, He'procyBauky YeuK 1 knyeHaTta pelueTka (OKOJIKy ja 1ma) co Tonsa Boaa
1 CPeACTBO 3a MUeHse. M3bpuiLeTe rn BHaTPELLHUTE Ae/IOBM Of He'procyBaykm HYeInK CO BaxHa Kpra 1 noyekajTe LesIocHO Aa Ce UCyLLaT.
MouekajTe LLeNoCcHO Aa ce onaav TOCTePOT Npef, Aa ro YMcTUTe. HemojTe Aa ro noTonyBaTe M1aBHOTO KyKuLLTe BO BoAa. CaMo OTCTpaHmBmTe
[enoBu of, He'procyBaykm Yenuk (Kako LITo e hrokaTa 3a TPOLLKM) MOXe [a ce MujaT co Boaa. V36erHyBajTe kopucterbe abpasvBHI cpeacTBa 3a
YUCTeHbEe NN OCTPY NPeAMETY Ha MOBPLLMHIUTE Of, He'procyBayku Yenmk, bumejku rpebHaTMHNTE MOXe Aa NPeAn3BuKaaT 'procyBarbe U UCnyLITake
MaTepum.

[okonky 3abenexuTte HeBoobMUaeH Yaf UM NOCTojaH MUPUC Ha U3ropeHo 3a BpeMe Ha yrnoTpebaTa (0cBeH BOOOUYAEHWNOT MUPKC Ha MOTReYyBarbe
neb), BeAHalL NpecTaHeTe Aa ro KOpUCTKTe anapaToT. OBa MOXe Aa 3Hauu Aeka BHAaTPELLUHUTe MeTaHM e/10BYM Ce olTeTeHW. Be Monnme
KOHTaKTVpajTe Co HalIMOT LieHTap 3a ycyru no npoaaxbarta 3a nposepka.

Nederlands

Let op:

Voordat u het broodrooster voor de eerste keer gebruikt, wast u de roestvrijstalen kruimellade en het draadrek (indien van toepassing) af met warm
water met wat afwasmiddel. Veeg de roestvrijstalen onderdelen aan de binnenkant schoon met een vochtige doek en droog ze grondig af.

Laat het broodrooster volledig afkoelen voordat u het gaat schoonmaken. Dompel het apparaat niet in water. Alleen de verwijderbare roestvrijstalen
onderdelen (zoals de kruimellade) kunnen met water worden afgewassen. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of scherpe voorwerpen op
de roestvrijstalen oppervlakken, omdat krassen kunnen leiden tot roestvorming en het vrijkomen van stoffen.

Als u tijdens het gebruik abnormale rook of aanhoudende brandlucht opmerkt (anders dan de normale geur van brood roosteren), stop dan
onmiddellijk met het gebruik. Dit kan erop wijzen dat de interne metalen onderdelen zijn versleten. Neem contact op met onze aftersalesservice
voor inspectie.

Norsk

Advarsel:

For du bruker bredristeren for ferste gang, ma du vaske smulebrettet i rustfritt stal og eventuelt tradstativet (hvis det medfelger) med varmt
sapevann. Terk de innvendige delene i rustfritt stal med en fuktig klut og terk grundig.

La bredristeren avkjoles helt for rengjering. Ikke senk hovedenheten i vann. Bare de avtakbare delene i rustfritt stal (som smulebrettet) kan vaskes
med vann. Unnga a bruke slipende rengjeringsmidler eller skarpe gjenstander pa overflatene i rustfritt stal, da riper kan fremme rust og utslipp av
stoffer.

Hvis du merker unormal reyk eller en vedvarende brennende lukt under bruk (annet enn den normale lukten av ristet bred), ma du slutte & bruke det
umiddelbart. Dette kan tyde pa at de indre metalldelene har blitt darligere. Ta kontakt med var ettersalgsservice for inspeksjon.

Polski

Uwaga:

Przed pierwszym uzyciem tostera nalezy umy¢ tacke na okruszki ze stali nierdzewnej oraz druciana podstawke (jesli jest) w cieptej wodzie z mydtem.
Nalezy wytrze¢ wewnetrzne elementy ze stali nierdzewnej wilgotna sciereczka, a nastepnie doktadnie je osuszy¢.

Przed czyszczeniem nalezy poczekad, az toster catkowicie ostygnie. Nie wolno zanurzac korpusu urzadzenia w wodzie. Woda mozna my¢

tylko wyjmowane elementy ze stali nierdzewnej (takie jak tacka na okruszki). Nie nalezy uzywac szorstkich myjek lub ostrych przedmiotéw na
powierzchniach ze stali nierdzewnej, poniewaz zadrapania moga sprzyja¢ rdzewieniu i wydzielaniu szkodliwych substancji.

W przypadku zauwazenia niepokojacego dymu lub uporczywego zapachu spalenizny podczas uzytkowania (innego niz normalny zapach
opiekanego chleba), nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie. Moze to oznaczac, ze wewnetrzne metalowe elementy ulegty uszkodzeniu. W celu
przeprowadzenia kontroli nalezy skontaktowac sie z naszym serwisem posprzedaznym.

Portugués

Cuidado:

Antes de utilizar a torradeira pela primeira vez, lave o tabuleiro para migalhas em aco inoxidavel e a grelha (se existir) com dgua morna e detergente.
Limpe as pecas interiores em aco inoxidavel com um pano hiimido e seque bem.

Deixe a torradeira arrefecer completamente antes de proceder a sua limpeza. Ndo mergulhe o corpo principal em dgua. Apenas as pecas amoviveis
em aco inoxidavel (como o tabuleiro para migalhas) podem ser lavadas com dgua. Evite utilizar produtos de limpeza abrasivos ou objetos afiados nas
superficies em aco inoxidavel, pois os riscos podem provocar ferrugem e libertacao de substancias.

Se notar fumo anormal ou um cheiro a queimado persistente durante a utilizacdo (exceto o cheiro normal de torrar pao), interrompa imediatamente
a utilizagdo. Isto pode indicar que as pegas metalicas internas se deterioraram. Contacte o nosso servico pds-venda para inspecao.

Romana

Atentie:

Tnainte de a utiliza prajitorul pentru prima dat§, spali tava de firimituri din otel inoxidabil si gratarul de sarm3 (dac3 exista) cu apa caldd cu sépun.
Sterge componentele interioare din otel inoxidabil cu o carpa umeda si usca-le bine.

Lasa prdjitorul de paine sa se raceasca complet fnainte de a-| curata. Nu scufunda unitatea principala in apa. Numai piesele detasabile din otel
inoxidabil (cum ar fi tava de firimituri) pot fi spalate cu apa. Evita utilizarea substantelor de curatare abrazive sau a obiectelor ascutite pe suprafetele
din otel inoxidabil, deoarece zgarieturile pot favoriza ruginirea si eliberarea substantelor.

Dacd observi fum anormal sau un miros persistent de ars in timpul utilizarii (altul decat mirosul normal al painii prajite), intrerupe imediat utilizarea.
Acest lucru poate indica faptul ca piesele metalice interne s-au deteriorat. Contacteaza departamentul nostru de service post-vanzare pentru
inspectie.

Pyccknn

BHumaHwme!

Mepep nepBbIM UCMOL30BaHMEM TOCTEPA MPOMOWITE MOAAOH AJISt KPOLLEK U PeLLeTKy (ec/in MMeeTcs) 13 HepkaBeloLLelt CTanun TerIon MblbHOM
BOAON. MPOTpUTE BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI U3 HEPXXaBEIOLLIEN CTanv BNaXHOW TKaHbIO 1 AaiTe MOHOCTLIO BbICOXHYTb.

[aiTe TocTepy NOMHOCTbLIO OCTLITL Mepen, 04NCTKOM. He norpysxante ocHOBHOI KOpnyc B BOAY. BOAOM MOXHO MbITb TOJIbKO Cbe@MHbIE KOMMOHEHTbI
13 HepxaBeloLLen CTanu, Takue Kak NoALAoH Ans Kpolluek. He o6pabaTtbiBaiiTe NOBEPXHOCTY U3 HEPXaBEIOLLIEN CTany abpasnBHLIMM YNCTALLUMU
CpeAcTBaMU 1 OCTPLIMU MPeAMEeTaMu, MOCKOSbKY LapanvHbl MOTYT MPUBECTU K KOPPO3WU 1 BbIAENEHWIO Pa3HbIX BELLLECTB.

Ecnin Bbl 3aMeTUIN Ype3MepHOe KOSIMYECTBO AbIMa UV NMOCTOSIHHO YyBCTBYeTe 3amnax rapu Bo Bpemst UCnosib3oBaHus npubopa (6e3 yyeTa 3anaxa
nopxapeHHoro xneba), HemMeAneHHO NpPekpaTUTe NCMOsIb30BaHVE. ITO MOXET O3HaYaTb, YTO COCTOSIHNE BHYTPEHHUX METaINYeCKX KOMMOHEHTOB
YXYALWNAOCh. CBSXKMTECH C Hallel Cy>601 NocIenpoAaxHOro 06C1yXKMBaHWS, YTOObI MPOBECTN OCMOTP.

Slovensky

Upozornenie:

Pred prvym pouzitim hriankovaca umyte podnos na omrvinky z nehrdzavejucej ocele a drétent mriezku (ak je sii¢astou balenia) teplou mydlovou
vodou. Vnutorné Casti z nehrdzavejlicej ocele utrite vihkou handrickou a dokladne osuste.

Pred ¢istenim nechajte hriankovac Uplne vychladnut. Hlavnu jednotku neponarajte do vody. Vodou mozno umyvat iba odnimatelné diely z
nehrdzavejucej ocele (napr. podnos na omrvinky). Na povrchy z nehrdzavejlicej ocele nepouzivajte abrazivne istiace prostriedky ani ostré predmety,
pretoze skrabance mozu spdsobit kordziu a uvoltiovanie latok.

Ak pocas pouzivania zaznamenate nezvycajny dym alebo pretrvavajuci zdpach spaleniny (okrem bezného zapachu opekaného chleba), ihned'
prestarite vyrobok pouzivat. M6Ze to znamenat, ze sa vnuitorné kovové diely poskodili. Kontaktujte nés servis, aby vyrobok skontroloval.
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Slovenscina

Previdno:

Pred prvo uporabo opekaca pomijte pladenj za drobtine in Zi¢nato resetko iz nerjavnega jekla (e je prisotna) s toplo milnico. Notranje dele iz
nerjavnega jekla obrisite z vlazno krpo in jih temeljito posusite.

Preden aparat ocistite, po¢akajte, da se ohladi. Glavnega ohisja ne potapljajte v vodo. Z vodo je dovoljeno sprati samo snemljive dele iz nerjavnega
jekla (kot je pladenj za drobtine). Na povriinah iz nerjavnega jekla ne uporabljajte abrazivnih distil ali ostrih predmetov, saj lahko praske spodbudijo
rjavenje in sprosc¢anje snovi.

Ce med uporabo opazite kakrien koli nenavaden dim ali trdovraten vonj po zazganem (razen obi¢ajnega vonja po opekanju kruha), takoj prenehajte
z uporabo. To lahko pomeni, da se je stanje notranjih kovinskih delov poslabsalo. Obrnite se na nase poprodajne storitve za pregled.

Shqip

Kujdes:

Para se ta pérdorni thekésen pér heré té paré, lani tavén e thérrimeve prej inoksi dhe raftin teli (nése ka) me ujé té ngrohté me sapun. Fshini pjesét e
brendshme prej inoksi me njé lecké té lagur dhe thajini miré.

Léreni thekésen té ftohet térésisht pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni trupin kryesor né ujé. Vetém pjesét e hegshme prej inoksi (si tava e
thérrimeve) mund té lahen me ujé. Shmangni pérdorimin e detergjenteve abrazive apo objekteve té mprehta né sipérfaget e inoksit, pasi gérvishtjet
mund té nxisin ndryshkjen dhe clirimin e substancave.

Nése vini re tym jonormal ose eré té vazhdueshme djegieje gjaté pérdorimit (pérveg erés normale té bukés sé thekur), ndérpriteni menjéheré
pérdorimin. Kjo mund té tregojé se pjesét e brendshme metalike jané pérkegésuar. Kontaktoni me shérbimin toné pas shitjes pér inspektim.

Srpski

Oprez:

Pre prve upotrebe tostera, operite tacnu za mrvice od nerdajuceg Celika i zicanu resetku (ako postoji) toplom vodom sa sapunicom. Obrisite
unutrasnje delove od nerdajuceg celika vlaznom krpom i temeljno ih osusite.

Ostavite toster da se potpuno ohladi pre ¢is¢enja. Nemojte da uranjate glavno kuciste u vodu. Samo odvojivi delovi od nerdajuceg celika (kao $to je
tacna za mrvice) mogu da se peru vodom. Izbegavajte koris¢enje abrazivnih sredstava za ciscenje ili ostrih predmeta na povrsinama od nerdajuceg
Celika, jer ogrebotine mogu da podstaknu rdanje i ispustanje materija.

Ako tokom upotrebe primetite neuobicajen dim ili uporan miris paljevine (osim normalnog mirisa tostiranja hleba), odmah prestanite sa koris¢enjem.
To moze da ukaze na to da su unutrasnji metalni delovi dotrajali. Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi radi provere.

Svenska

Varning!

Innan du anvander brodrosten for forsta gangen ska du diska smulbrickan och gallret (om de finns pa brodrosten) i rostfritt stal med varmt
tvalvatten. Torka av de inre delarna i rostfritt stal med en fuktig trasa och torka ordentligt.

Lat brédrosten svalna helt innan du rengér den. Sank inte ned huvudenheten i vatten. Endast de |6stagbara delarna i rostfritt stal (som smulbrickan)
kan rengéras med vatten. Undvik att anvénda slipande rengéringsmedel eller vassa féremal pa ytorna av rostfritt stal, eftersom repor kan framja rost
och utslapp avamnen.

Om du marker att onormal rok eller en ihallande brand lukt uppstar under anvandning (forutom den normala lukten av rostat brod) ska du
omedelbart sluta anvanda brodrosten. Detta kan tyda pa att de interna metalldelarna har slitits ut. Kontakta var eftermarknadsservice for inspektion.

Turkce

Dikkat:

Ekmek kizartma makinesini ilk kez kullanmadan 6nce lutfen paslanmaz gelik kirinti tepsisini ve tel izgarayi (varsa) ilik sabunlu suyla yikayin. Paslanmaz
celik i¢ parcalari nemli bir bezle silin ve iyice kurulayin.

Temizlemeden 6nce ekmek kizartma makinesinin tamamen sogumasini bekleyin. Ana gévdeyi suya batirmayin. Yalnizca cikarilabilir paslanmaz celik
parcalar (kirinti tepsisi gibi) suyla yikanabilir. Paslanmaz celik ytizeyler Gzerinde asindirici temizleyiciler veya keskin nesneler kullanmaktan kaginin.
Cizikler paslanmaya ve maddelerin salinmasina neden olabilir.

Kullanim sirasinda anormal bir duman veya surekli yanik kokusu fark ederseniz (ekmek kizartmanin normal kokusu disinda), kullanmayi derhal
birakin. Bu, dahili metal parcalarin bozulduguna isaret ediyor olabilir. Kontrol icin [Gtfen satis sonrasi servisimizle iletisime gegin.

YkpaiHcbka

YBara!

Mepen NepLIVM BUKOPUCTaHHSIM TOCTEPa BUMUITE CTaNeBUIA JIOTOK 18 KPYXT i PELLITKY (SIKLLIO €) Tens1oto BOAO 3 MMIoUnM 3acoboM. MpoTpiTh
BHYTPILLHI YaCTVHM 3 HepPXXaBitoYoi CTani BOMIOrOK0 raH4ipKoto | peTeNbHO BUCYLLITL iX.

MepLuU HiX YNCTUTK TOCTep, AaTe MOMY OXONOHYTU. He 3aHypiorTe Kopnyc y BoAy. JlnLue 3HIMHI YacTUHK 3 Hepxasitoyoi ctani (Hanpwukiag, 10ToK
151 KPUXT) MOXHa MUTW BOAOI0. YHVKANTe BUKOPUCTaHHS abpa3nBHIX 3acobiB AN YMLLEHHS abo rocTpyx NpeAMETIB Ha MOBEPXHSIX i3 HepxaBito4oi
CTani, 0CKiNbKN NOAPANMHM MOXYTb CIPUATN YTBOPEHHIO ipXi 1 BUAINEHHIO PEYOBUHN.

SIKLLO Mif Yac BUKOPUCTaHHS BU MOMITUTE ByAb-sIkNi He3BUYaHMM A1M abo CTINKWI 3anax ropiHHs (Kpim 3BMY4aiHOro 3anaxy nigcmaxyBaHHs
xniba), HeraHo NMPUMMHITL BUKOPUCTaHHS. Lie MOXe CBIAUMTI NPO MOLIKOAXKEHHS BHYTPILLHIX MeTaneBvx feTanei. 3B sXiTbCsl 3 HaLLOo cyxboto
nicAsNPoAakHOro 06C/yroByBaHHs Ast epeBipku.

Azarbaycan

Diqgat:

Tost cihazini ilk dafa istifade etmazdan avval paslanmayan poladdan olan girinti gabini va tel rafi (sgar varsa) iliq sabunlu su ils yuyun. Daxili
paslanmayan polad hissalari namli parca ila silin ve sonra tam qurulayin.

Tomizlamazdan avval cihazin tam soyumasini gézlayin. 9sas korpusu suda islatmayin. Yalniz gixarila bilan paslanmayan polad hissalar (masalan,
qirinti gabi) su ils yuyula bilar. Paslanmayan polad sathlards asindirici tamizlayicilardan va ya iti asyalardan istifada etmayin, ¢tinki ciziglar paslanmani
stiratlandira ve madda ayrilmasini artira bilar.

istifads zamani qeyri-adi tustl va ya davamli yaniq qoxusu hiss edirsinizsa (tost ¢érayinin normal goxusundan fargli olaraq), darhal istifadani
dayandirin. Bu, daxili metal hissalarin zadalandiyini gostars bilar. Yoxlaniimasi Gglin satissonrasi xidmatimizls alaga saxlayin.

3wytptu

2qgnipwgntd.

Snuwinbip wpwehu wiugqwd oginwgnnstiintg wrwy futunpnud Gup [Juwtw) sdwtgninynn wynnujwinhg wuwinpwuinyws thopwuputinh wdwup b
dttnwnwlwu guugp (wrbuwjnipjwu ntupnid) tnwp odwnrwenpny: 2dwugnunynn wynnuwunhg wwnpwunyws ubinpht dwubinp dwppbip funuwy
[wReny U jwiy snpwignbip:

Uwpptinig wnwy pnntip tnnuntint widpnnenyejudp uwnsh: Uh puyndbp hhduwlwu dwup oph dbg: Uhwju hwuynn sdwugnnynn wynnujwunhg
dwubinp (ophuwly’ thopwupubiph wdwup) Yupbih b wuw opny: fenwwithtip sdwugnungnn wnnwuwunt dwytptuutph ypw hnynn dwppnn
dhgngubip Jud untp wrwpuubin ogunwagnpétinig, pwuh np plindywsputinp Yupnn tu bywuwnb dwugnundwup W ujnyeh wpunwgqundwup:
Epb oginwgnnsdwu pupwgpnid Ulwwntip nput witunynp dnthu Yud wypdwu dounnwwu hnun (pwgh hwgh tninunh unynpwlwu hninhg),
wudhpwwtiu nwnwntigntip ogunwaonpéonwdp: Uw unpnn b yyw)b) ubippht dbnwnuwywi dwubph quuudwu dwuhu: bunpnud Bup Yuw
hwuwnwint| dbp htndwdwrpuwihu swewjnyejwu hbn' unnigdwu hwdwn:

Jofoyma

3o8Mmonbomads:

HmMbhHaMab 3nfzgmo godmygbgdsdg, 3cobm3zm, mdnm Ledbnsb Bysmndn gefMgbmo 7963930 BMmansab 3xMab 659(39(3900L Pfs s
90300l bhgbon (007 BmyY390s). Bnes Pg9b8030 MMl baBnmgdn gs63nbrgo Bybhnsbn Jumznmnm s Ly gssdmgo.
8060996000007 ©sgmmEIo, bdbsd HMLHYMN BnaNNbs® go3n3gds. o Ascmo dofMnmswn 3MM3yLn Bysmdn. Bbmmme 3mbebbbgmn
19968030 @mmanb baBnmgdn (MmamMnEes 3xMab 659(33(3900L o) Ggndmgds ganfgsbmb Bymno. ms3n seMngm sdmedagmn bLeB3gbon
LoTPomgd7dL 86 dobMN LegbgdnL godmMmygbgdsL P79b68530 BMmMsNL Bgs3nfMyddy, MowEeb bsgsBMgdn byl 7BYMOL obanb BoMIMJBBSL o
90369 603009Mx0g00L 3odmymezab.

0y go8myg6900Lob go8hbgzc ghzgymm 3358mb b dmmngf sdB3Mnb bbL (MMIgann( gobbblszwgds HmMbhL gebybznb Azgymn

1YbNLELH), oYYmM3bgdmng dxBy3nhgo Bnbn godmygbgds. gb dgndmgds Bghomnb dns babnmgdnl sBNB]dsB] BnymnmgdEgL. gobmgzm,
9gLodMB3gOMO sY3e3dnMgo AZgbL 3oynw3gdnb 3gdwgmdn dmabsbymMgdnl LsdbabyMb.

Kbiprbizua

A6aiina:

TocTepau GMPUHYM oMy KONAOHYYAAH MYpYH, AaT 6acnac 6ONOTTOH XacanraH KyKyM Tabak4acblH kaHa 3sIM TopUoHy (3rep 6ap 6011¢co) blyy
caMblHAYY Cyy MeHeH XyyHy3. uku aat 6acnac 6010TTOH xacanraH 6e1yKTOPYH HbIMAYY YynypeK MEeHeH CypTym, XakLblaan KypraTbiHpi3.

TocTepau Ta3anoofoH MypyH TONYry MeHeH My3AaTbiHbI3. Herusr kopnycty cyyra canbaHbi3. [lat 6acnac 60710TTOH xacanraH anbiHyydy 6enykTepyH
(Mmcanbl, KyKyM Tabak4acblH) raHa cyy MeHeH xyyca 6on0T. JaT 6acnac 6010TTOH xacanraH 6eTTepre abpasunsayy Ta3anoouy kapaxarrapibl xe
KypY Hepcenepamn KonAoHBOHY3, aHTKEHW YMMATeH Xepaep AaT 6ackin, 3aTTapAblH 6eYHYN YbirbILLbIHA abin KEAULLN MYMKYH.

Srepae KONAOHYY yuypyHAa KaHAanablp 6Up agatTaH Thill TYTYHZY Ke TYPYKTYY KyMyy XbiTbiH GarkacaHbi3 (Kbi3apTbiaraH HaHAbIH KaguMKu
KbITbIHAaH 6aLlKa), KONAOHYYHY AAaPOO TOKTOTYHy3. Byn 1ukn MeTann 6enyKTepyHyH Havapnan KeTKeHWH KopceTyLLy MyMKYH. CypaHbly, TeKLiepyy
YUYH BU3AMH caTyyaaH KMIMHKN TeNee Kbi3MaTbibbi3ra KanpblibiHbl3.

Toyunkn

Oroxn:

Meww a3 uctndonan aBeanuHU TocTep, Tabakyan YambkyHaHAaM HOHpe3axow a3 NYJI0aM 3aHTHOrMpP Ba NaHYyapan cuMn (arap MaByyg 6oluag)-po 6o
06u rapm Ba Maxnynu cobyHgop ouiiyes. Kucmxon Soxunmm a3 nynoam 3aHrHormppo 60 MaTor HaMHOK MoK HamyAda, nyppa XyLwK KyHeq,.

MeLl a3 TO3a KapAaH, UMKOH AVXe[, K TOCTep KOMUIaH XyHyk wasagd,. Kucmum acocrm factroxpo 6a 06 HaryToHes,. TaHXo KMCMXou YyaollaBaHaan
a3 nynoam 3aHrHormp (MacanaH, Tabak4an YaMbkyHaHan HOHpe3axo) MeTaBoHaHL 60 06 wycTa WwasaHd. A3 UCTnhofan BOCUTaxom To3akyHaHaan
caxTTabeup € aléu Te3 Aap caTxxou a3 Mys104mM 3aHrHOrMp XyA4opi HaMOe[, 3epo XapoLunAaxo MeTaBoOHaH, 60MCK 3aHr3aH Ba YyaoLlaBum
MOALax0 rapfaHg.

Arap xaHromu uctudoaa oyamv Fanprmykappapii € 6yn [oumum cyxtari (Fanp a3 6yu Mykappapuv TOCT KapAaHu HOH) MyLLoxuaa KyHep, dpaspaH
nctudonan [acTroxpo KaTb HaMoeq, VIH MeTaBoHaA HULLOH ANXaA, K1 KMCMX0U MeTannuv goxuni dapcyaa wyaaaHg. Jiytdar 6apoun caHyui 6a
Mapkasw X13MaTpacoHum nac a3 ypyL MypoymaT Hamoep.

Turkmence

Seresap boluri:

Tosteri birinji gezek ulanmazdan 611 poslamayan polatdan yasalan owuntyk yygnalyan mejimani we sim gozenekli tekjani (bar bolsa) mylayym
sabynly siw bilen yuwun. Poslamayan polatdan yasalan icerki bolekleri ¢ygly mata bilen stpdrirt we gowy edip guradyn.

Arassalamazdan 61 tosterin doly sowamagyna may berir. Esasy korpusyny suwa ¢limdiirman. Dirie ayryp bolyan, poslamayan polatdan yasalan
(owuntyk yygnalyan mejime yaly) bolekleri suw bilen yuwup bolyar. Poslamayan polatdan yiizlerde iyiji arassagylyk serisdelerini ya-da yiti narseleri
ulanmakdan gaca durun, sebabi ¢yzyklar poslamagy we maddalaryn bolinip ¢cykmagyny gliyclendirip bilyar.

Ulanyan wagtynyz islendik adatdan dasary tisse ya-da dowamly yanyk ysy (gyzardylyan ¢oregiri adaty ysyndan basga) tinstnizi cekse, ulanmagy
dessine bes edin. Bu icerki metal boleklerirt yaramazlasandygyny anladyp biler. Barlatmak gin satuwdan soriky hyzmatlar bélimine yiz tutun.

O'zbek

Diggat:

Tosterni birinchi marta ishlatishdan oldin, zanglamaydigan po’latdan tayyorlangan non ushoglari patnisi va simli panjarani (agar mavjud bo'lsa) iliq
sovunli suv bilan yuving. Ichki zanglamaydigan po'lat gismlarni nam mato bilan arting va yaxshilab quriting.

Tozalashdan oldin toster to'liq sovishini kuting. Asosiy gismni suvga botirmang. Fagat olinadigan zanglamaydigan po'lat gismlarini (masalan, non
ushoglari patnisini) suv bilan yuvish mumkin. Zanglamaydigan po'lat yuzalarda dag‘al tozalagichlar yoki o'tkir buyumlardan foydalanmang, chunki
tirnalishlar zanglash va zararli moddalar ajralishiga sabab bo'lishi mumkin.

Agar foydalanish vagtida noodatiy tutun yoki doimiy kuygan hid paydo bo'lsa (oddiy non qovurish hididan tashqari), qurilmadan foydalanishni
darhol to'xtating. Bu ichki metall gismlarining holati yomonlashganini bildirishi mumkin. Tekshiruv uchun sotuvdan keyingi xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.
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EN Note: This leaflet supersedes any conflicting content in the existing important information leaflet or user manual.

BG 3abenexka: HacTosLaTa GpoLlypa OTMEHS BCAKO MPOTUBOPEYALLO ChAbpXKaHWe B CblecTByBaLLaTa 6poLuypa ¢ BaxHa MHpopmaLms nau
B PbKOBOZCTBOTO 3a NOTpebuTens.

cS Poznamka: Tento letdk nahrazuje jakékoli protichtidné informace uvedené v pfedchozim letéku s ddleZitymi informacemi nebo v
uzivatelské priruce.

DA Bemaerk: Denne folder erstatter alt modstridende indhold i den eksisterende folder med vigtige oplysninger eller brugervejledningen.

DE Hinweis: Dieses Informationsblatt ersetzt alle widersprichlichen Inhalte im bestehenden Informationsblatt oder in der
Bedienungsanleitung mit wichtigen Hinweisen.

EL Znueiwon: To tapov GUALASLO avTiKaBLoTA KABE AVTIKPOUOUEVO TIEPLEXOHEVO OTO UTIAPXOV GUAAASLO ONUAVTIKWY 0dNYWWV 1 0TO
EYXELPLOLO XPrONG.
ES Nota: La informacion de este folleto sustituye cualquier contenido conflictivo del folleto de informaciéon importante o el manual de

usuario existentes.
ET Tahelepanu! Kéesolev infoleht asendab olemasoleva olulise teabe infolehel voi kasutusjuhendis toodud vastuolulise sisu.

Fl Huomautus: mahdollisten sisaltéristiriitojen tapauksessa noudatetaan tdman esitteen tietoja aiemman tarkeiden tietojen esitteen tai
kayttéoppaan sijaan.

FR Remarque : les informations de cette notice annulent et remplacent tout contenu contradictoire se trouvant dans la notice Informations
importantes ou le manuel dutilisation existants.

HR Napomena: ovaj letak ima prednost nad proturje¢nim sadrzajem u postojecem letku s vaznim informacijama ili korisni¢kom priru¢niku.

HU Megjegyzés: Ez a tajékoztatd hatalyon kivil helyez minden, a meglévé fontos tudnivaldk tajékoztatdban vagy felhasznaldi kézikonyvben
itkéz6 tartalmat.

IT Nota: il presente opuscolo sostituisce eventuali contenuti in conflitto presenti nell>opuscolo delle informazioni importanti o nel manuale
delbutente.
KK EckepTne: ocbl NapakiwaHbiH KyLi Konga 6ap MaHbl3abl aknapar Typasbl napakliafafsl HeMece nanaanaHyLbl HyCKaybiFbIHAAFb! KarLLbl

KEeNeTiH KOHTEHTTEH BacbiM 6ona;:u>|.

LT Pastaba: sis informacinis lapelis pakeicia bet kokia priestaraujancia informacija, pateikta esamame svarbios informacijos informaciniame
lapelyje arba naudojimo instrukcijoje.

LV Piezime. STinformativa lapa aizstaj visu pretrunigo saturu eso$aja svarigas informacijas lapa vai lietotaja rokasgramata.

MK 3abeneluka: oBaa bpoluypa ja 3ameHyBa cekoja NpoTUBPeYHa COAPXKMHA BO NOCTOjHaTa HpoLlypa co BaxHW MHMOPMaLuum v Bo
NPYIPaYHNKOT 3a KOpUCTEHbE.

NL Opmerking: deze bijsluiter vervangt alle tegenstrijdige informatie in de bestaande bijsluiter of gebruikershandleiding.

NO Merk: Dette pakningsvedlegget erstatter eventuelt motstridende innhold i det eksisterende viktige informasjonsheftet eller

brukerhdndboken.

PL Uwaga: niniejsza ulotka zastepuje wszelkie sprzeczne tresci zawarte w istniejacej ulotce informacyjnej lub podreczniku uzytkownika.

PT Nota: este folheto substitui qualquer contetdo contraditério no folheto de informagdes importantes ou no manual do utilizador
existentes.

RO Nota: Aceasta brosura fnlocuieste orice continut contradictoriu din brosura existenta cu informatii importante sau din manualul de
utilizare.

RU MpviMeyaHwe. B iyyae pasHuLbl COOEPXMMOro 3Ta GpoLLiopa VMeeT MPenMyLLEeCTBEHHYIO CUITy Haf, yXe UMeloLLencst poLuopoit unm

VHCTPYKLMEN No KCryaTaumu.
SK Pozndmka: Tento letdk nahrddza akykolvek protichodny obsah v existujicom letdku s dolezitymi informaciami alebo v ndvode na pouzitie.
SL Opomba: ta letak nadomesca vso nasprotujoco vsebino v obstojecem letaku s pomembnimi informacijami ali uporabniskem priro¢niku.

sQ Shénim: Kjo fletépalosje zévendéson ¢do pérmbajtje kontradiktore né fletépalosjen ekzistuese té informacionit té réndésishém ose
manualin e pérdorimit.

SR Napomena: Ovaj letak zamenjuje sve protivre¢ne sadrzaje u postojecem vaznom informacionom letku ili korisnickom priru¢niku.

NY Obs! Den héar broschyren ersatter eventuellt motstridigt innehall i den befintliga broschyren med viktig information eller
anvandarhandboken.

TR Not: Bu brostir, mevcut 6nemli bilgilendirme brosurtindeki veya kullanim kilavuzundaki celisen iceriklerin yerine geger.

UK Mpwumitka. Lien 6ykneT 3amiHioe byab-siky cynepeunusy iHhopmaliio B HassBHOMY BykieTi 3 Bax1MBOI0 iHthopmaLlieio abo NociGHUKY
KOpuWCTyBaya.

AZ Qeyd: Bu brostir mévcud vacib malumatlar kitabgasi va ya istifadagi talimatindaki bitin ziddiyyatli malumatlardan Ustin qlvvays malikdir.

HY Lonud. wju nbintiwwnywlywu ptipphyp thnfuwphund £ Yupunp inbinGyniejniuttinh pipphynd Ywd oguinynnh dtnuwnynud wnlw
gwuwgws hwlwuwywu pndwunwynigjwun:

KA 39603360: 9b ByMEgmn oMbydYm 3603367mMz560 NbgBMMBs3NNb BYM3m3Bn o6 BmBb3smydmnb bobganddmzgsbymmadn
330M3hgbmosl 960g90b s RosboEgzangdlb bgdnbdngm Bobssmdggmdmng nbgmmMBs3nob.

KY SckepTyy: Byn 6apakya yvypaarsl MaaHuyy MaansiMaT 6apakyacsiHaarb! e KongoHyyvy KONAOHMOCYHAArbl Kapama-kapLubl KenreH
MaanbiMaTTapabl anMaluTbipart.

TG 330x: VIH Bapakaun UTTUNOOT XaMa ryHa MabilyMOTu Myxonndpo Aap Bapakav UTTUA0OTAN MyXMMIU MaBYyaa € factypu kopbap 6ekop
MeKyHag.

TK Bellik: Su brosyura bar bolan méhiim maglumat brosyurasyndaky ya-da ulanyjy gollanmasyndaky islendik gapma-garsylykly mazmundan
agdyklyk edyar.

uz Qayd: Bu risola mavjud muhim axborot risolasida yoki foydalanuvchi qo’llanmasidagi har ganday zid ma’noli kontentni almashtiradi.

HE D'NY7N WNNIWNT )TN IR AIWNN YTNN 17V2 V91NN NIO [2IN 72 7NN 0T |17V :Myin.
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